第二十六課    春夜宴從弟桃花園序
                 ◎李白
壹、題解
本文選自李太白全集。從弟，年紀比自己小的伯叔之子，即堂弟。春天的月夜，李白和堂弟們在桃花園中，賞景、暢敘、宴飲、賦詩，本文即是眾人所賦詩作的序文。「序」，通「敘」，為文體的一種，用以說明著作的旨趣、內容或寫作經過；原本置於書後，如史記 太史公自序、說文解字敘等，都是如此。後代在序文之後又有「跋」，乃將「序」改置書前。序、跋的性質相似，後人合稱為「序跋體」。

文章起首，先將天地的浩瀚、光陰的永恆，和生命的渺小、人生的短暫，加以對比，並引出為樂當及時的主張。接著將桃花園中的春夜美景，與熱鬧的天倫歡宴融合交織，把豪情逸興，揮灑得暢快淋漓。

全文短短百餘字，以駢句為主，文字清麗，用典講究，文字的密度、情感的強度、意蘊的深度，皆讓人深深嘆服。

貳、作者
李白，字太白，號青蓮居士。祖籍隴西成紀（今甘肅省秦安縣），其父始遷居西蜀 綿州 昌隆縣（今四川省江油市）青蓮鄉。生於武周 長安元年（西元七○一），卒於唐肅宗 寶應元年（西元七六二），年六十二。

李白資質聰穎，自幼讀書學劍，及長，任俠好義，輕財重施。二十五歲辭親遠遊，行跡甚廣，閱歷豐富。四十二歲，被召至長安，賀知章對其詩文大為嘆服，譽為「謫仙」，於是向玄宗推介，詔供奉翰林。因恃才傲物，得罪楊貴妃、高力士，自知不為朝廷所容，上疏請辭。其後十年，漫遊梁、宋（皆在今河南省）、齊、魯（皆在今山東省），始終以報國無門為憾。天寶十四載（西元七五五），李白五十五歲，安 史亂起，永王 李璘以抗敵為名起兵，聘為幕府。永王爭奪帝位失敗，李白受牽連入獄，流放夜郎（今貴州省遵義市），途中遇赦得釋，依族叔當塗（今安徽省當塗縣）令李陽冰以終。

李白才氣縱橫，既有儒家的濟世理想，更有道家的放曠飄逸作風。其詩內容豐富廣泛，文字清新俊逸，善於運用高超的想像與譬喻、誇張等手法，以表現率真的性格、熱烈奔放的感情，洋溢浪漫的氣息。在各種詩體中，以絕句及樂府歌行最為出色。後世譽為「詩仙」，與杜甫齊名，人稱「李杜」。後人輯有李太白詩文集等。

參、課文‧注釋

夫天地者，萬物之逆旅 eq \o\ac(○,1)也；光陰者，百代之過客也。而浮生 eq \o\ac(○,2)若夢，為歡幾何？古人秉燭夜遊 eq \o\ac(○,3)，良有以也 eq \o\ac(○,4)。況陽春 eq \o\ac(○,5)召 eq \o\ac(○,6)我以烟景 eq \o\ac(○,7)，大塊 eq \o\ac(○,8)假 eq \o\ac(○,9)我以文章 eq \o\ac(○,10)。會桃花之芳園，序 eq \o\ac(○,11)天倫 eq \o\ac(○,12)之樂事。群季 eq \o\ac(○,13)俊秀，皆為惠連 eq \o\ac(○,14)；吾人詠歌，獨慚康樂 eq \o\ac(○,15)。幽賞未已，高談轉清。開瓊筵 eq \o\ac(○,16)以坐花 eq \o\ac(○,17)，飛羽觴 eq \o\ac(○,18)而醉月。不有佳詠，何伸雅懷？如詩不成，罰依金谷酒數 eq \o\ac(○,19)。

 eq \o\ac(○,1)逆旅　旅館、客舍。逆，迎。旅，旅客。
 eq \o\ac(○,2)浮生　虛浮不定的人生。
 eq \o\ac(○,3)秉燭夜遊　感嘆時光易逝，須持燭在夜裡遊樂，比喻及時行樂。

 eq \o\ac(○,4)良有以也　確實有道理啊。良，確實。以，原因、緣故。

 eq \o\ac(○,5)陽春　暖和的春天。

 eq \o\ac(○,6)召　召喚、吸引。

 eq \o\ac(○,7)烟景　指春天繁花盛開，如煙似霧的美景。

 eq \o\ac(○,8)大塊　天地、大自然。

 eq \o\ac(○,9)假　借，有提供、賜與的意思。

 eq \o\ac(○,10)文章　指大自然華麗的花紋、色彩，此借指春日美景。

 eq \o\ac(○,11)序　通「敘」，歡敘、暢談。

 eq \o\ac(○,12)天倫　這裡指兄弟。因父子、兄弟等親屬間的長幼次序是天生的，故稱天倫。倫，次序。

 eq \o\ac(○,13)群季　即「群弟」，這裡指堂弟們。季，古人以伯、仲、叔、季排行，故以最末的「季」代弟。

 eq \o\ac(○,14)惠連　指謝惠連，南朝 宋詩人，才華深為堂兄謝靈運稱賞。

 eq \o\ac(○,15)吾人詠歌獨慚康樂　只有我自己作詩比不上謝康樂，真是感到慚愧。獨，只。康樂，指謝靈運，南朝宋詩人，為東晉名將謝玄之孫，襲封康樂公，故世稱謝康樂，擅寫山水名勝，開創文學史上的山水詩派。

 eq \o\ac(○,16)開瓊筵　擺下精美豐盛的宴席。瓊，美玉，比喻精美之物。

 eq \o\ac(○,17)坐花　在花間列坐。

 eq \o\ac(○,18)飛羽觴　迅速斟酒傳杯，勸飲不停。羽觴，盛酒的器皿，橢圓形，狀如鳥雀，兩側有耳似羽翼。

 eq \o\ac(○,19)罰依金谷酒數　依照金谷園的規定罰酒。金谷園，為晉代石崇所建名園，他曾規定在金谷園宴飲，要當場作詩，作不成的，罰酒三斗。

肆、課文翻譯
天地是萬物寄住的旅舍，光陰是百代馳騁的過客。虛浮不定的人生，有如一場夢，歡樂的時光能有多少？古人拿著燭火夜遊，實在有它的道理啊！何況溫暖的春天有如煙似霧的美景召喚我們，天地萬物又呈現錦繡般的景緻供我們欣賞。在桃花芬芳的庭園聚會，我們宴飲暢談，享受兄弟歡聚的快樂。諸位賢弟才華出眾，都像謝惠連一樣優秀；而我吟詩賦篇，卻自認比不上謝靈運而感到慚愧。眼前的美景還來不及盡情賞玩，我們的高談闊論便轉到清雅雋永的話題。擺開豐盛的宴席，大家圍坐在花叢中，頻頻舉杯，開懷暢飲，一起酣醉在美麗的月色裡。此情此景要是寫不出好作品，怎能抒發高雅的情懷？誰如果作詩不成，那就依照金谷園所訂的規矩罰酒三斗。
伍、課文賞析
 (一)內容分析

　　全文可分三段，每段八句。文章一開始，並未直接寫春，亦不點宴，而是宕開一筆，以兩句工整的駢文，抒寫天地之博大，光陰之永恆，幽遠之玄思，將人引入一個深沉寥闊的恢宏世界。面對永恆的時空，不禁感嘆青春短暫，生命有限，為全文明媚歡快的色調添上一抹黯淡。轉而思及古人秉燭夜遊，正是及時行樂的作為。於此巧妙地點出夜宴的緣由。

　　第二段筆鋒一轉，將人們從悠悠的玄思默想拉入桃花芳園縱情歡娛的場景中來；豔麗的鮮花繽紛了幽深的春夜，美酒佳餚，高雅的言談，幽賞的歡樂，溶解慨嘆與憂傷；召「群季」，集「俊秀」，吟詠賦詩，何等開懷，文章由感傷轉為明快歡暢之音。

　　末段書寫把酒攬月，賞花詠詩，一洩胸中的奇思壯釆，更由歡暢轉為激揚奔放。李白與從弟任情隨性，盡情地訴說自己生命的美麗、信心和渴望。既不同於後世士大夫自掬明月、獨奏簫笛的孤芳自賞，又異於魏晉文人迷溺酒色，放浪形骸的憤世嫉俗，乃是充滿了對生活的熱愛，對現實的渴望以及對自我才情的肯定。
　　本文雖取材微小，旨在敘述，卻處處點染著作者強烈的主觀色彩，寫景抒情，跌宕生姿，既有天地的玄想，又有酣暢的歡娛；既有放聲的豪爽，又有低迴的惆悵。情思感受多所轉折，又表現得灑脫自如。全文旋律流暢而有氣勢，音韻高亢，語辭優美，雖多用駢句，工整中不失活潑，諧和中見其雄渾。

(二)寫作特色

1.行文之間，自然扣題

　　「浮生若夢，為歡幾何？」以「歡」為全文定下基調。藉「秉燭夜遊」點出「夜宴」，寫其效法古人夜遊之舉，擺開夜宴，把握明媚的春夜時光，盡情歡樂。「陽春召我以煙景」，點出舉行的季節為「春」。「會桃花之芳園」，說明夜宴之地。「群季俊秀，皆為惠連」，可知邀約的人是「從弟」。「開瓊筵以坐花，飛羽觴而醉月」，擺開「宴」席於花下，以盡今日之歡。最後說明為何要寫序？「不有佳詠，何伸雅懷？」邀請諸弟書寫詩作，抒發今夜歡聚的情懷。

2.妙用譬喻，書寫哲思

　　文章以「逆旅」發端，譬喻萬物之生命如同寄居，天地只是萬物暫時停腳之處；以「過客」譬喻光陰不斷地運行，從未停歇。取譬想像豐富，用語卻是直白，而意象生動，境界高曠，能發前人所未發，使人印象深刻。

3.化用典故，展現風雅格調

　　「浮生若夢，為歡幾何？古人秉燭夜遊，良有以也！」李白化用西門行、古詩十九首、曹丕與吳質書，更精鍊簡潔，意念顯豁。直接選取「秉燭夜遊」的鏡頭，與春夜之宴的情境深深融合，呈顯及時行樂的意涵。且李白全然擺脫漢魏六朝文人頹廢感傷的情感，展現豪放明朗、飄逸瀟灑的情調，境界遠遠超越前人。引用謝惠連、謝靈運，比擬從弟與自己；就事而言，取石崇金谷詩序的典故，說明如詩不成，將罰酒三杯。李白喜歡六朝人物，賞愛謝朓，所謂「蓬萊文章建安骨，中間小謝又清發。」六朝人崇尚老莊思想，過感性、美感的生活。李白詩文崇尚老莊思想，展現六朝人物風雅的格調。
4.用語精鍊優雅，多用駢句

　　此文用語或簡潔俐落或優雅高華，無一字不精彩動人，無一處平淡乏味。如莊子刻意：「其生若浮，其死若休。」又有莊周夢蝶之故事，李白融合而言「浮生若夢」，生動傳神。春風和暢，楊柳堆煙，繁花盛美，如紅煙綠霧，稱「煙景」；稱桃花「芳園」，點明春夜嗅覺之芬馨更勝視覺所見；賞景稱「幽賞」；言談稱「高」談轉「清」；筵席稱「瓊筵」；花下設宴，稱「坐花」；寫杯觥交錯，眾人激越歡快的痛飲，稱「飛羽觴」；月下飲酒稱「醉月」；情懷稱「雅懷」。文字鍛鍊得無比精妙優雅而自然迷人。

　　李白詩文，深受老莊思想影響，表現在外，即有隨緣任運，崇尚自然的曠達。本文藉宴遊之趣、天倫之樂，以表現浮生若夢、及時行樂的主題，胸襟超脫，情懷浪漫，令人神往。文章以駢偶為主，雜以散行、辭藻華麗，用典繁多，音韻和諧，筆致流暢自然，風格清新灑脫，辭雖短而韻味深長。一句一轉，一轉一意，尺幅中具有排山倒海之勢。短文之妙，無逾此篇。
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